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ministrite - nouukogule sootüi-
atüaldused 

riigihaäkorra täiendamiseks ja rähma 
seisukorra parandamiseks. 

На основаніи Высочайшаго манифеста 
о т ъ і2-го декабря і9 °4 г ° Д а и Высочайшаго 
у к а з а Правительствующемз 7 Сенату о т ъ і8-го 
февраля і 9 ° 5 г ° Д а нижеподписавшіеся честь 
им ютъ внести в ъ Сов т ъ Министровъ сл -
дующія предположенія о б ъ усовершенство-
ваніи государственнаго благоустройства и 
улучшеніи народнаго благосостоянія по отно-
шенію к ъ эстской части Лифляндіи и всей 
Эстляндіи, выросшія и з ъ необходим йшихъ 
ж и з н е н н ы х ъ потребностей Прибалтійскаго 
края и эстскаго н а р о д а : 

I . Народно образованіе. 

А. Н а р о д н а я ш к о л а. 

і . Единственной задачей народной школы 
должно быть поднятіе народнаго образованія 
и воспитаніе молоцежи. 

Политикз^ руссификаціи, к о т о р о й зани-
мались чимовники въ продолженіе л т ъ 20 
в ъ нашей народной школ к а к ъ р а з ъ въ 
у б ы т о к ъ интересамъ просв шенія народа, 
слтздуетъ, въ пользу государства и народа, 
у с т р а н и т ь и з ъ школы. 

П р и м ч а н і е : У стройство народной школы должно 
быть таковымъ, чтобы окончившіе курсъ низшей 
ступени народной школы безпрепятственно могли 
бы поступать въ среднеучебныя заведенія, при-
чемъ вторая ступень народной школы (Fortbil-
dungsschule) должна подготовлять учащихся 
бол е къ практическоіі жизни : приходское учи-
лище — къ сельской, а городское училище — 
къ городской жизни. 

2. В ъ эстской народной школ — к а к ъ 
в ъ деревн , т а к ъ и въ город — учебнымъ 
я з ы к о м ъ долженъ быть эстскій я з ы к ъ , к а к ъ 
родной я з ы к ъ учащихся. 

Н а чужомъ язык народная іпкола не в ъ 
состояніи просв щ а т ь у м ъ и развиеать нрав-
ственную жизнь учащихся. С ъ т х ъ поръ, 
к а к ъ въ народной школ преподавательскій 
эстскій я з ы к ъ заз г ненъ русскимъ языкомъ, 
зам чается уменыпеніе уровня народнаго 
образованія. 

3- Н а вс хъ ступеняхъ народной школы 
однимъ и з ъ главныхъ предметовъ обученія 
д о л ж е н ъ быть русскій языкъ. 

4- Расходы на содержаніе первой и вто-
рой ступеней народной школы п о к р ы в а ю т с я : 
1 з —• м стной общпной, '/з — земствомъ и 1/а — 
государстволгь. 

Б е з ъ номощи земства и государства об-
щины сельскія и городскія не в ъ состояніи 
поднимать уровень народной школы на над-
л е ж а щ у ю высоту. 

$eijerlifu manifesti järele, mi» 12. betfembril 
1904 antub \a ^õigefõrgema mjufirja põhjal 3Bafttfe= 
Wale (Senatile 18. weebruari^ 1905. aastal on alla= 
firjutajatet au SKiniftrttc = nõmtfogule riigi l)ääforra 
täienbamifefs ja rat)tt>a feifuforra patattbamtfefs Ciiroi= 
maa (uuesti jao ja (šestimaa fol)ta järgmifi joomb 
amalbufi ette fanba, mis fõif ööänemeremaa ja (£ešti 
rafytoa l)äbalifumateft ehraõueteft wälja on fažtocmvtb: 

J. Kahajaharidus. 

A . di a () ш a f о o 1. 

1. 9val)WafooIi ainjafs üle§anbefö olgu rahwas 
l)aribuje tõftmine ja noorejoo mšroatamiue. 

Söenestamije politifa, miba riigiametnifttb meie 
rafjmafoolis paaril oažtorumncl ratjroafyaribuje ajemet 
juft tjaribufe fafjjufs on ajanub, peab riigi ja raf)tt>a 
fafufs foolift ära jääma. 

% ä f).: Оіаіпшгооіі forralbus olgu niijuguue, et 
õppijab rafnoafooli efimefelt aftmelt tafistamata ЩЬ 
foolibesfe pääjeroab, misjuures raljroafooli teine aete 
(^ortbitbungsjdjule) fasroanbifra roljfem tcgelifttte elule 
ette walmistab: filjelfonnasfool maa=olube, linnatööl 
lmna=olube jaofs. 

2. (šesti rafjroafooliS maal ja linnas olgu õpe= 
feetefs (šesti feel fui õpilaste emafeel. 

äöõõra õpefeelega ei juuba vafyxoalool oma fas= 
wanbiffube maimu ega fübant kariba. 

©eft ajaft faabif, fui ral)roafoolts (šesti õpefeele 
afemele 28ene feel aetus, on raiuma {jaribufejärje 
langemift märgata. 

3. 9fal)Wafooli fõtgis järfubes olgu SBene feel 
üf)efe pää=õpeamefs. 

4. ytatjwafooli efimefe ja teife aftme ütespibamije 
futufanbmijejt wõtfu oma pääle: ' з — fofjaltf logu= 
fonb, Vs — maasomamalitjue, з — riif. 

&ui maa ja pif ei aita, ei \uuha üffifub fogu= 
fonnab maal ja tinnaa raljroafooli tarmitifule fõrgu= 
fele tõsta. 
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5- Обученіе въ разм рахъ курса народ
ной школы должно быть безплатно и обиза-
тельно для вс хъ д тей. 
П р и м ч а н і е : Н а второй ступени народной 

школы обз^ченіе безплатное, но не обязательное. 

6. Надзоръ надъ народной школой, реви-
зія учебныхъ занятій, установленіе программы 
и назначеніе д ятелей по народной школ 
принадлежитъ земскому самоуправленію. 

Назначаемые государствомъ инспектора 
народныхъ школъ, наблюдающіе за ходомъ 
обученія, состоятъ членами учрежденій м ст-
наго самоуправленія. 

Отношенія между представителями госу-
дарственнаго учебнаго начальства и учрежде-
ніями м стнаго самоуправленія устанавлива-
ются такъ, чтобы первые не могли получить 
р шающаго вліянія на народную школу и ея 
д ятелей. 
П р и м ч а н і е : При настоящемъ устройств 

инспектора народныхъ училищъ прим няли въ 
школахъ нашего Края произволъ и пресл довали 
ц ли политическія, всл дствіе чего сильно по-
страдало все д ло народнаго просв щенія. 

7- Для ц лесообразнаго подготовленія 
д ятелей по народной школ учреждаются на 
началахъ, прим няемыхъ по отношенію къ 
народной школ , учительскія семинаріи. 

8. Второй ступенью народной школы 
(Fortbildungsschule) служатъ „ириходскія" и 
„городскія училища". 

9- На второй ступени народной школы 
языкомъ преподаванія служитъ эстскій языкъ. 
П р и м ч а н і е : Н а второй ступени народной 

школы при обученін русскому языку обращается 
особое вниманіе на усвоеніе свободной разго-
ворной р чи. 

Б. С р е д н і я у ч е б н ы я з а в е д е н і я. 
і. Въ среднихъ учебныхъ заведеніяхъ, 

въ число которыхъ входятъ гимназіи. реаль-
ныя и коммерческія училища и пр., обученіе 
эстскому языку обязательно и безплатно для 
учениковъ эстскаго происхожденія. 
П р и м ч а н і е : Преподаватель этсткаго языка 

пользуется правами, предоставленными препода-
вателямъ новыхъ языковъ. 

2. Въ низшихъ классахъ среднихъ учеб
ныхъ заведеній эстскій языкъ допускается 
въ вид средства обученія. 

В. У н и в е р с и т е т ъ . 

і. Для преподаванія эстскаго языка 
учреждается при университет Края кром 
лектората еще профессура эстскаго языка. 

2. На богословскомъ факультет при 
подготовк богослововъ иреподаваніе „прак-
тическаго богословія" производится на эст-
скомъ язык для студентовъ, которые нам -
рены выбрать для своей бз^дущей д ятельности 
эстскіе приходы. 

3- Университетъ долженъ сблизиться съ 
м стнымъ населеніемъ при помощи устройства 
для распространенія знаній среди народа кур-
совъ и лекцій на народномъ язык . 

Г. П р о ф е с с і о н а л ь н о е о б р а з о в а н і е . 
і. Изъ числа сельско - хозяйственныхъ 

учебныхъ заведеній желательно им ть по край-
ней м р по одному среднему сельско-хозяйст-
венному училищу на губернію и по одному 
низшему сельско-хозяйственному училищу на 
каждый у здъ. Языкомъ преподаванія на 
об ихъ ступеняхъ служитъ — эстскій. 

Расходы по содержанію сельско-хозяйст-
венныхъ учебныхъ заведеній покрываются 
иоровну изъ государственныхъ и земскихъ 
средствъ. 

5. 9tal)roafjaribuä rafyma alguäfooft furfufe fõr= 
gufel olgu maffuta ja fuubušttf fõiftbe laste fofjta. 

%&§.: 9tat)raafoolt teifel nftmel on õpetus 
maffuta, aga mitte fntibnšlif. 

6. Dtatjmafooli üleroaaiuS, õpctnfe renuberimine, 
eešfama malmietamiue ja tegelaste nimetamine on 
maa=omatt>atitfufc otfužtaba. 

Õpetufe=fuigu ülemaatufefe riigi poolt fcataroab 
fooli=inepefiorib töotamab fofjalifu omaroalitfufe afus 
tuSte tunnetena. 

9iiigbfooliraatitfufe afemiffube ja omamalttfufe 
afuruäte maljeforba tuleb nii ära feaba, et riigis 
malitfufe afemifub rarjwafooli ja felle tegelaste fofyta 
üliroõimu ei omanba. 

% & lj.: Senifel forralbufel on foolibe in§peftorib 
meie maa foolibee omamoti \a polititifi fit)tifib 
taga ajannb, mitte all terroe ral)tt>a=f)aribufe afi raefešti 
on famtatanub. 

7. Draljtoafoou tegelaste õigele etteroatmištamifefö 
afntataffe ratjmafoolibe fof)ta maferoatc juhtmõtete 
järele fooliõpetajate feminarifib. 

8. ^afjmafooli teifefš aftmefš ($ortbiIbung§= 
fcfjitle) on filjelfounafool ja tinnafool. 

9. 9mtjmafoolt teifel aftmet on õpefeetef» 
@e§ti feel. 

% ä l).: DtatjtoafooU teifel aftmet panbaffe SSene 
feele õpetamifež ifeäraliffu rõf)fu Soene feelt tuabatt 
fõnelemtfe omaubamife pääte. 

B. ^ef f foof . 
1. ^efffoolibee, mille tjnlfa gümnaftumib, xeah 

foolib, faubanbufe=foolib jne. faimab, on @e§ti fooft 
fa§manbiffubel emafeel funbn§tifuf£ õpeamcfš maffuta. 

% й Ь.: (Se§ti feele õpetaja on õiguste pooleft 
uute feelte õpetajate taoline. 

2. Äeff foolibe alamatel ftaefibeš on @e§ti feel 
fui õpilaste emafeel lubatub õpe=abinõuuf». 

C. illit o oi. 
1. (Sežti feele õpetamifefe tuleb maa ülifoott 

pääte @e§ti feele teftorabi fõrmafe forraline @e§tt 
feele profegfur afutaba. 

2. Ufuteabu3fonna§ peab ufuteabtaete ette? 
matmtetitfet neile, fe§> Gšeäti fognbu§te§fe tööle taf)a= 
ШЪ minna, tegeti,ffu u f u t e a b u f t @e£ti feeleS 
õpetatama. 

3. Ülifool lähenegu fotialifule rafjwale ifeäraniž 
feeläbi, et tema furfuete ja ettefannete abil rafmm= 
feele§ üteülbtft teabmift raljma feffa fauuab. 

D. ® u t f e t i n e t j a r t bue . 

1. ^ õ l l u t ö ö s õ p e a f u t u ö t e f t o n foomitam 
mätjematt Ш feff = põllntööfool fubermangu fo^ta \a 
maaemalt üfš atam=põllutööfoot iga maafonua foljta. 
Õpefeet on mõlematel järfubel (šešti feel. ^õHutöö;õpe= 
afutuete ülemalpibamife fulubeft fannab pool riif, pool 
aga maa=omamalitfu§. 



2. Для распространенія сельско-хозяііст- , 
веннаго образованія учреждаются на народ-
номъ язык курсы по сельском}^ хозяііству 
особенно при сельско-хозяйственныхъ учи-
лищахъ. 

3 Для поощренія спеціальнаго образо
ванія по отд льнымъ отраслямъ народнаго 
хозяйства необходимо им ть возможность 
открывать школы и устраивать курсы на 
народномъ язык . 

4- Эстскимъ народомъ было собрано' 
іоо,ооо рублей для открытія на эти средства 
средняго сельскохозяйственнаго или какого-
либо другаго средняго з 7 ч е б н а г о заведенія 
имени Пмтіератора Александра съ эстскимъ 
языкомъ преподаванія. Вм сто этого прави-
тельствомь на собранныя средства было 
открыто простое „городское учплиіце" съ 
Р3тсскимъ языкомъ преподаванія. Согласно 
с ь зав тами иниціаторовъ сбора пожертво-
ваній Эстское Александровское училище 
должно быть немедленно, при поддержк пра-
вительства, преобразовано въ сррднее сельско-
хозяйственное училище съ эстскимъ языкомъ 
преподаванія. Выработка программы зтчилища 
и зав дываніе имъ порз^чается особой ком-
миссіи, избираемой сообща сь эстскими 
сельско-хозяйственными обществами. 

Д. О б щ і я п о л о ж е н і я. 

і. Въ народную школзг и высшія з 7 ч еб-
ныя заведенія принимается каждый безъ 
различія пола, сословія, національности и 
в роиспов данія. 

П р и м ч а н і е : Т -же начала прим няются и къ 
средішмъ учебнымъ заведеніямъ, но для обоихъ 
половъ могутъ быть учреждаемы среднія учеб-
ныя заведенія отд льно для каждаго. 

2. Организація домашняго обученія пре-
доставляется родителямъ. 

3- Открытіе частныхъ у ч е б н ы х ъ заве-
денііі разр шается каждому полноправному 
гражданину, им ющему надлежашую образо-
вательную подготовку. 

4- Разр шается открывать частныя учеб-
ныя заведенія съ эстскимъ языкомъ пре
подаванія. 

I I . Земское самоуправлеиіе. 

і. Строй земскаго самоуправленія нашего 
Края сл дуетъ огранизовать такъ, чтобы вс 
слои населенія получили возможность при-
нимать, черезъ своихъ представителей, д я-
тельное участіе въ веденіи общихъ д лъ и 
защищать свои интересы. 

2. Низшей единицей м стнаго земскато 
самоуправленія сл дуетъ установить въ де-
ревн всесословнз7ю волость, а въ городахъ 
городское самоз'правленіе. Сл дующей сту-
пеныо самоз"правленія слзтжитъ зт здное само-
37правленіе. Высшею ступенью м стнаго само
управленія служитъ губернское земское само
управлеиіе, въ которомъ участвуютъ пред-
ставители вс хъ слоевъ сельскаго и городскаго 
населенія. 

П р и м ч а н і е і : Эстляндія въ админнстративномъ 
отношеніи соединяется с ъ эстской частью Лиф-
ляидіи, какъ это въ свое время признавалось 
ц лесообразнымъ даже въ правительственныхъ 
сферахъ. 

И р и м ч а н і е 2: Историческія границы геогра-
фическпхъ единицъ самоуправленія могутъ под-
вергаться ц лесообразнымъ изм неніямъ. 

П р и м ч а н і е з : Представителямъ крестьянства и 
городовъ немедленно надлежитъ предоставить 
право участія в ъ земскомъ самоуправленіи съ 
полнымъ правомъ голоса еще до проведенія пол-
наго преобразованія земскаго строя. 

2. SpõHutöö s fjaribufe eDenbamifefž afutatagu 
raljmafcclee põHutöösfurfufeib, ifeäraniS põHutööfooltbe 
juure*. 

3. Grifjaribufe ebenbamifefe üffifutež tööfjarubeš 
olgu Wõimalif rafjmateelega fooüfib ja furfufeib ajutaba. 

4. Gcett rafjnmš pani forjanbufe teel 100,000 
rubla foffu, et fcüc fapitali abil feff = põuutöbfool 
el)f mõni muu feffsõpeafutue (SeStt õpcfeclcga fetfer 
Slleffanbri nime pääle amatafc. Selle afemel afutaž 
riigimalitjuš forjatub fapitaliga titjtfa menefeelje liuna-
foofi. Storjanbuje toimepanijate mõtte järele tuleb 
(še§ti 3Ueffanbri=fool riigi abil roiibimata feff=põuutöös 
foolifš (Seett õpefeelega muuta. SlooVi eežfama for= 
ralbuš ja fooli tüatitfemine faab ifcärattfe toimefomta 
fätte, feba (Seeti põttumeeStesfeltfib üljijclt malimab. 

F. Ü l e ü l b i f e b mfturufeb. 

1. Sftafjttmfoolt ja lõrgemateefe õpeafutu§te§fe 
mõib igaüfž joo, feifufe, ralnoujc ja uju puale maa= 
tarnata aetuba. 

% ä l).: üftcebjamab põljjušmõtteb maf jamab feffs 
fooli fotjta, muub tui mõlema joo jaof» mõib fe)ff'oo= 
lifib eralbe afutaba. 

2. Hobuõpctuje forralbuS on laetemanemate afi. 

3. (šrafooltbc afutaminc on igal täieõiguelifct 
riigi fobanifut lubatub, Mci tarmitif tmribuelif ette= 
matmištuš on. 

4. @ra=õpeajutu3te omamine @e3ti õpefeelega 
on lubatub. 

11. Itlaa-omaioalitsus. 

1. 9Jtaasomatt>alitfufe forba meie maal tuleb 
nõnba areubaba, et fõigil claniffube Itifibet wõimalus 
olete antub üleülbište a§jabe ajamifeft afemiffubc läbi 
tegewalt ofa wõtta \a oma tarwituste eeft feieta. 

2. ®ol)aliru omaWalitjufe alamaa üffufefö fca= 
tagu maal f ö t g i f e i f u S l i n e w a l b ja linnabeš 
limtaoinawalitfuš. ^ärgmifefe omamalitjufe aftmefö 
on m a a f o n n a = omawalitfuS. Ütemafy fofjalifu 
omamalitfuje aftmefö onfubermangu m aa = m a l i t j u§ , 
fefleft maalt ja linuaft fõigi liifibe ajemüub ofa mõ= 
tallab. 

% ä l). 1 : GeStimaa ja £iiminma @e»tt jaoefonb 
tulcraab malitjmllifett üljenbaba, nii tui feba omal 
ajal loguni roalitfufc;ringfonbabe§ fünbjafe arwati. 

Zäf). 2 : Cmamalitjufe geografilietc üffuete 
ajaloolifi pttrifib mõib otstarbefo^afuft mööba muuta. 

%&f). 3 : SEalura^ma ja tinnabe afemtffubele tuleb 
miibimata õigm§ anba maa=matitfufeft täielifu l)ääle= 
õigujega oja mõtta, enne meel fui täielifult uuenbatub 
forb ntafema rjaffab. 



3- Языкомъ д лопроизводства низшихъ 
ступенеіі (волостныхъ и у здныхъ) учрежде-
ній земскаго само\тіравленія служитъ эстскій 
языкъ какъ м стный народный языкъ. 

Въ губернскихъ учрежденіяхъ должна 
быть возможность вести д ла на эстскомъ 
язык . 

4- Отношенія между представителями 
м стнаго самоуправленія и правительства 
закономъ устанавливаются такъ, чтобы пред-
ставители государственной властн, помимо 
надзора, не могли вм шиваться въ д ла 
самоуправленія, какъ это пока было возможно 
напр. со стороны комиссаровъ по крестьян-
скимъ д ламъ, инспекторовъ народныхъ учи-
лищъ, губернаторовъ, попечителеіі учебнаго 
округа и др. 

5- Полицейскія учрежденія подчиняются 
лгкстному самоуправленію. 

6. Для улучшенія санитарныхъ условій 
народа надлежитъ немедленно принимать 
м ры къ оказыванію безплатной врачебной 
помоіди каждому. 

H I . Судъ. 

і. Судебный составъ въ пред лахъ во-
лости и у зда избирается населеніемъ по-
средствомъ равной подачи голосовъ. 

2. Bo вс хъ судебныхъ учрежденіяхъ, 
д йствующихъ въ пред лахъ у зда, д ло-
производство происходитъ непосредственно 
(безъ переводчика) на м стныхъ языкахъ. 

3- Въ высшихъ судебныхъ учрежденіяхъ 
губерніи необходимо им ть членовъ, влад ю-
щихъ эстскимъ языкомъ, участвующихъ въ 
разбор такихъ д лъ, при которыхъ встр -
чается употребленіе эстскаго языка. 

4- Въ нашемъ Кра необходимо ввести 
судъ присяжныхъ. 

IV. Повинности. 

і. Порядокл. отбыванія п\^бличныхъ по-
винностей сл дуетъ установить такъ, чтобы 
населеніе принимало участіе въ отбываніи ію-
винностей соразм рно съ доходомъ и иму-
щественнымъ положеніемъ, причемъ разм рл> 
повинностей для отд льныхъ лицъ процен-
туально возрастаетъ соотв тственно имуще-
ству и доходу каждаго : прогрессивный подо-
ходыый налогъ. 

2. Общественные поземельные налоги и 
повинности, какъ дорожная повинность, под-
воды, фуражная повинность, содержаніе народ-
ныхъ школъ и т. п. распред ляются безотла-
гательно на основаніи прежней оц нки земли 
поровнзт между крестьянской,мызной и квотной 
землями, пока повинности, по окончаніи новой 
оц нки недвижимыхъ имуществъ, не будутъ 
взиматься и съ другихъ недвижимостей. 

Въ настоящее время общественныя по
винности крайне обременяють крестьянъ. 

3- Плату за пользованіе общественными 
дорогами, мостами и перевозами сл дуетъ 
отм нить. 

V. Яривилегіи и сословныя нреимущества. 

т. Вс привилегіи при отбываніи публич-
ныхъ повинностей и пользованіи публичными 
правами по сословію, національности и в ро-
испов данію сл дуетъ отм нить, съ т мъ, 
чтобы вс граждане были равноправны 
передъ закономъ и судомъ. 

11 р и м ч а н і е і. При опред леніи на гос дар-
ственныя п публичныя должности не должно 
быть обращаемо вниманія на соеловіе, но исклю-
чительно на образованіе и личныя достоинства. 

II р и м ч а н і е 2. Правовое положеніе женщины 
подлежитъ существенному улучшенію какъ in, 
пред лахъ частно-гражданскоіі, такъ и обще-
ственноіі жизни. 

3. $D?aa=omaroatitjuje alamate järfube (ша(Іа= 
ja maafonua=) ajutušte ašjaajamijc feel on Geštt 
feel fui fofjatif rat)toafccl. 

,̂ ubermaugu:=ajutuete3 olgu roõimalif (Sešti fcclec-
a§ju ajaba. 

4. ^o^aliht omamaütjujc ja riigiroalitjuje afe= 
miffubc roaljeforba tuleb jeabušlijelt nõuba arenbaba, 
et malitjujemõimu ajemifub pääle ületoaatuje oma= 
ttmlttjuje tegerouješje jegaba ei jaa, nagu fee ttüüb, 
näitujefe, ta(ural)ma=a§jabe fommišjaribel, rab,wafooli= 
inepeftoritel, fuberneribel, õpekonna furatoritel j . t. 
ioõtmaltf on olmtb. 

5. ^olttfeisafutufeb jeijaroab foljalifu omaraalit= 
juje aü. 

6. Kaluna terroišolube paranbamijefš tuleb nrib 
bimata abinõuujib tarroitujete mõtta, nit et marjuta 
arstiabi igaühel jaabattml ofefo. 

111. Kohus. 

1 ЯЗа&а? ja maafoimapiiribee tüotaroab fol)tu= 
nifub toalitafje elaniffube poolt üljeõigušlije t)ääle= 
anbmiie läbi. 

2. ^õtgi§ fotjtuajutueteÄ, miz maafonua piiribe§ 
töötaioab, olgu asjaajamine fol)aliftube§ feeltee otjeforje 
(ilma tõlgita) Wõimatu*. 

3. kubermangu ülemate*-:- fof)tu=ajutušte* olgu 
@e§ti feele mõijtjaib lürmeib, Ш niijuguete a§jabe 
fjarutamijcft, fuš @e§ti feele tarmitamijt ette tuleb, 
oja roõtaroab. 

4. SBanuutatub meelte fol)uš tuleb meie maal 
maföma panita. 

IV. ITTaksu-olud. 

1. 9lroaliffube mafjube roõtmije forba tuleb 
nõnba \eabaf et ctauifub aroaltfu mafjufoorma fanbmijejt 
oma jišjetutefu ja maraubujc jeiju järele oja raõta= 
ro ab, misjuures mafjube f orguje protjent üfjifute 
mafejate tofyta )eba fõrgemafe tõujeb, miba juurem 
feflegi maraubue ja jivjetulef on: progre§jimiline 
fi§jetutefu=maf£. 

2. Vlmalifub maamafjub ja orjujeb, nagu tecfce= 
tegemine, füübi=fofjUštu§, jaamamoonamaf§, ral)raa= 
to oli üleroalpibamine jne., tuteroab rottbimata talu=, 
mõija ja fmoote;maa pääle enbtje maab înbamtje põhjal 
üfjtlajett ära jaotaba, fuui uue liifumata toaranbu§te 
rjinbamije järele fa muube liifuntota maranbu§te päält 
mafju fjafatafje mõtma. 

praegu rujuioab amaüfub orjujeb talupibajatb 
Wäga rängasti. 

3. Slroaliffube teebe, jilbabe ja parroebe pääl 
Wõetatt) mafž faotatagu ära. 

V. Cesõigused ja seisuselised õigused. 

1. Äõtf ecöõigujcb amaliffube fol)it§tc täitmije<§ 
\a amaliffube õiguste tarroitamijeg jeijuje, ra^rouje ja 
uju järele tuiemab faotaba, nii et fõif riigi fobanifub 
jeabuje ja fol)tu ee§ n^ejugujeb olefjiroab. 

% ä 1). 1 : )>iitgt= ja aroaliffube ametite pääle 
jeabmijet ei pea mitte jeijuje, maib ainult b,aribuje ja 
ijiflifu tublibuje järele fäibama. 

% ä l). 2 : 9Jae§teraI)ioa õiguelijt jeijuforba tuleb 
fobaulije, fui fa aroaüht elu piiribee tõjijelt paranbaba. 



2 Отм н подлежатъ вс привилегіи 
дворянскихъ вотчинъ и вотчинно-влад льцевъ 
въ нашемъ Кра , какъ-то: право патронат-
ства, продажи съ стныхъ припасовъ, содер-
жанія корчемъ, пивоваренія и продажи пива, 
винокуренія, охоты, рыболовства, право бере-
говое, учрежденія м стечекъ, ярмарокъ и 
тому подобныя исключительныя реальныя 
права, означенныя въ §§ 552> 883 д о ^9^ и ДР-
Свода узаконеній Прибалтійскихъ губерній. 

П р и м ч а н і е і. Право охоты и рыболовства счи-
тать за собственниками земли. 

П р и м ч а н і е 2. Право патронатства должно быть 
немедленно отм нено, такъ какъ оно разру-
шаетъ церковно-приходскую жизнь и нисколько 
не соотв тствуетъ духу Евангелическо-проте-
стантской в ры. 

П р и м ч а н і е 3- Право продажи съ стныхъ при
пасовъ сл дуетъ немедленно исключить изъ 
реальныхъ правъ дворянскихъ вотчинъ и пре-
доставить каждому свободно пользоваться этимъ 
правомъ. 

П р и м ч а н і е \. Пользованіе берегомъ сл дуетъ 
упорядочить такъ, чтобы судоходство, рыболов-
ство и торговля, какъ важныя отрасли народ-
наго хозяйства, безпрепятственно могли раз-
виваться. 

3- Реальное право винокуренія, пиво
варенія, содержанія корчемъ и продажи пива 
сл дз^етъ, немедленно отнять отъ влад льцевъ 
дворянскихъ вотчинъ, такъ какъ подоб
ныя права подрываютъ благосостояніе народа 
и пом щиками уже пол}'чена отъ государ-
ства большая сумма — десять милліоновъ 
рублеіі — въ вознагражденіе за упраздненіе 
монополіи на продажу алкоголя. 

П р и м ч а н і е. Продажа алкогольныхъ напитковъ 
сл дуетъ нрекратить, если это требуегся боль-
шинствомъ м стныхъ жителей. 

ТІ. Аграрныя отношенія. 

і. Земля -- важн йшая основа народнаго 
хозяйства, въ виду чего она не можетъ быть 
предоставлена какъ предметъ спекуляціи 
произволу отд льныхъ лицъ, не им ющихъ 
непосредственнаго отношенія къ земл или 
не занимающихся обработкою ея. 

Этотъ принципъ, который проявляется 
въ защит крестьянскихъ земель въ Поло-
женіи о крестьянахъ Лифляндской губерніи, 
долженъ быть защищаемъ соотв тственно 
настоящему времени особенно въ томъ отно-
шеніи, чтобы крупное землевлад ніе не уни-
чтожало и подавляло мелкаго землевлад нія 
искусственными м рами — скупкою крестьян
скихъ усадебъ и присоединеніемъ ихъ къ 
им ніамъ, а также присоединеніемъ квотныхъ 
и крестьянскихъ земель къ им ніямъ посред-
ствомъ обм на и покупкой крестьянскихъ зе
мель лицами, не принадлежащими къ земле-
д льческой средъ\ 

2. Минимальный разм ръ крестьянскихъ 
участковъ, ю талеровъ, сл дуетъ изм нить 
такъ, чтобы отъ крестьянскихъ усадебъ можно 
было отд лять землю, им ющуюся въ нихъ 
свыше десяти талеровъ, путемъ продажи, да-
ренія и пр. бол е мелкими участками, при-
чемъ отд ляемый участокъ долженъ быть 
такого разм ра, чтобы на немъ нашла при-
м неніе трз7довая сила всей семьи, кром 
т хъ случаевъ, когда пріобр тающій им етъ 
особую профессію, дающую ему необходимыя 
средства на содержаніе, или-же иные источ-
ники для дохода, или когда отд ляемый уча
стокъ употребляться подъ промышленныя 
предпріятія. 

П р и м. Кореніпле участки минимальнаго разм ра 
въ десять талеровъ неразд лимы. 

2. Шеіе maal tutewab fõif rüütetmõijate ja rüü= 
telmõija = pibajate eeeõigufeb, nagu patronabi, toibu= 
aine = müügi, fõrtfipibamife, õite = ajamife ja müümije, 
Wiinapõletamije, jaf)i, falapüügt, ranna, alewiajutuje, 
laabapibamije ja munb feHefarnafeb ainu=õigujeb fõr= 
Wale f)eita, mi§ £iiwi=, (£e§ti= ja kuramaa erajea; 
bufeš § 552, 883 font 896 }. t. ära on täljenbatub 

% ä 1). 1: %af)u ja fatapüübmije õigu§ Iät)eb 
maaomaniffube fätte. 

% ä t). 2 : patronabi = õigue tuleb wiibimata ära 
laotaba, feft tema rifub fogubuete elu ja ei fäi 
@WangeIiumi=prote§tanbi ufu mõttega fngugi foffii. 

X ä t). 3 : SEoibu=ainete müümife õigu§ tuleb wii= 
bimata rüütlimõifate ainu=õiguete fjulgaft Wälja fjeüa 
ja igaühele wabaf§ anba. 

Xä l). 4 : ytanna tarwitamiji tuleb nõnba for= 
ralbaba, et Iaewa=a§janbu<§, falapüüf ja fauplemine 
fui ratjwa majapibamije täfjtjab tjarub tafietamata ehe-

. ueba wõifjiwab. 

3. Söiinapõtetamife, õüeWatmištamife, fõrtjipibas 
mije ja õHemüümife ainu=õigu§ tuleb rüütlimõijate= 
pibajatelt wiibimata ära wõtta, funa jeejugujeb õigu= 
feb rafjwa f)ää=fäefäifu tjäwitawab ja mõišnifub alfot)olt= 
müügi aiuuõigufc fa otami jc eeft riigilt \uba juure 
jumma — fümme miljoni rubla — tafu on jaanub. 

% ä i).: ШЩоІіШіе joofibe müüf tuleb ära fao= 
taba, fui fofjaliffube elaniffube enamus feba nõuab. 

VI. maa-olud. 

1. Шаа on raf)Wamajapibamije tähtjamale alu= 
jefe, miepärajt teba mitte fui äriaeja üffifute ififute 
meelewalla aHa jattuba ei wõi laeta, feltel maakari? 
mijega otjefof)e üfjenbuft efjf tegemift ei ole. 

©ebafmaft põ£)ju§mõtet, mt§ Liiwimaa talurat)Wa= 
feabufež talumaa fait§mifee tlmfifS tuleb, peab fäe§= 
olewa a\a fol̂ afelt ifeäranie feHe pooleft faitštama, 
et fuur=põliupibamine wäife=maapibamift funftliffube 
abinõuube waral ära ei fööfe ega rõfmfe, fecläbi 
et talufib foffu oStetaffe ja mõifate fülge liibetaffe, 
fwoote= ja talumaib walietufe teel mõifa fülge aetaffe, 
mitte=põflul)nrijate (iigift ififub talufib oetawab jne. 

2. Xalufol)tobe alamäär e|f minimum, 10 taa= 
lert, tuleb nõnba muuta, et talubeft feba maab, mi§ 
neil üle fümne taalri on, waljemates tüffibee müügi, 
finfimife ja muul teel ära wõib lahutaba, misjuures 
äralalnttataw maatüff nit juur peab olema, et tema 
terwete perelõunale tööb wõife anba, fui omanbajal 
mitte ifeäraliffu futfetööb, mi§ temale tarwilifult elu= 
üleõpibamijt annafe, efyl muib ji§jetulefu=^affifaib ei 
ole, ej)f fui ärala^utatawat maab mitte töö§tu§ti§tefe 
ettewotetefš ei tarwitata. 

% al).: SHamääraltfeb 10=taa(rilijcb tüwitahtb 
ou jaotamata. 



3- Непроданныя до этого времени кресть-
янскія и квотныя земли подлежатъ принуди-
тельной продаж землед льцамъ въ собствен-
ность на з-стройство 'мелкихъ хозяпствъ. 

Покупная ц на земли должна быть уста-
навливаема при посредств госзтдарства, при-
чемъ государство сод йствуетъ покупк зе-
мель, какъ это им ло м сто во внутренней 
Россіи по освобожденіи крестьянъ, т. е. го
сударство выплачиваетъ пом щику покупную 
ц ну и отдаетъ землю покупщику на выкупъ. 

4- Земли казенныхъ и пасторатскихъ 
им ній подлежатъ продаж въ собственность 
землед льцамъ для устройства мелкихъ хо-
зяйствъ, съ т мъ, чтобы трз^довая сила всей 
семьи нашла прим неніе, какъ указано въ п. 2. 

П р и м. Для пользованія пастора остается земельный 
участокъ въ ю талеровъ. 

5- По отношенію къ проданнымъ въ собст
венность участкамъ квотной и мызной земли, 
покупная ц на которыхъ еще не доплачена, 
государство должно бы притти на помощь 
для з 7 п л а т ы покупноіі ц ны, по при-
м ру "освобожденія крестьянъ во внутренней 
Россіи, т. е. государство выплачиваетъ недо-
плаченную покупную ц ну и будетъ получать 
ее обратно отъ собственниковъ земли выкуп-
ными платежами. 

При настоящихъ условіяхъ предвидится 
въ сельскомъ хозяйств нашего Края страш-
ный кризисъ. 

6. Положеніе сельскихъ рабочихъ сл -
дуетъ упрочить при помощи обязательнаго 
государственнаго страхованія рабочихъ на 
случай старости, неспособности къ труду и 
несчастныхъ слз^чаевъ. 

7- До окончательнаго упорядоченія 
аграрныхъ отношеній по выше изложеннымъ 
принципамъ арендное содержаніе земли под-
лелштъ основательсной реформ , съ т мъ, 
чтобы арендный срокъ не былъ мен е 12 
л тъ, арендная плата въ среднемъ была 
устанавливаема судебнымъ порядкомъ, аренд-
ные договоры между пом щиками и арендными 
содержателями мелкихъ земельныхъ участковъ 
были насл дственны, а арендаторы по пре-
кращеніи аренднаго договора получали воз-
награжденіе за меліораціи. 

VII. Свобода в ропспов данія. 

і. Принужденіе въ области в ры, долгое 
время въ нашемъ Кра сильно угнетавшее 
сов сть шителей, сл дуетъ отм нить и на 
д л установить свободу сов сти, съ т мъ, 
чтобы каждый челов къ могъ выбирать себ 
в роиспов даніе по своему зтб жденію. 

2. Состоящимъ въ см шанномъ брак , 
которые до настоящаго времени должны 
были выдавать реверсъ о воспитаніи своихъ 
д тей исключительно въ Православіи, сл 
дуетъ предоставить право воспитывать своихъ 
д тей въ той в р , въ которой они желаютъ. 

3- Гражданамъ предоставляется право 
основывать св дома правительства со своими 
одномыслящими религіозныя общины. 

4- Гражданскій бракъ допз^скается на-
равн съ церковнымъ бракомъ. 

5- Самоуправленіе церковныхъ прихо-
довъ зав дываетъ какъ общими д лами при-
хода, такъ и управленіемъ церковнаго иму-
щества : приходъ избираетъ пастыря, членовъ 
церковнаго попечительства и другихъ пред-
ставителей и д ятелей прихода, опред ляетъ 
надлежащее жалованье и т. д. 

3. Senini müümata tatu= ja fraootemaab tules 
mab fuubuetifult põlMjarijatefe mäife=maapibamijef§ 
pärifefy müüa. 

Шаа o§tn()inb tuleb riigi аЬща finbtaf§ määrata, 
misjuures riif maa oftmtfel faafa aitab, nagu fee SSeue 
ftfemaal tautrafjroa mabaf»faffmife järele fünbinub, f. o. 
riif maffab oštufjinna mõifaomanifufe ära ja annab 
maa ofijate äramatju pääle fätte. 

4. Slroonus ja firifu=mõifate maab tuleftab põüu-
pärijatele röäife=põtlupibamifef£ pärifefe müüa, nii et 
terroe perefoub toob (eiafö, nagu p. 2 täljenbatub. 

X ä Г).: Õpetaja tarmitamifefö jääb 10=taatrb 
tine fof)t. 

5. ^äriicföo§tctub roafu=, frooote= \a mõifamaa 
talube juurc§, mille oetufjinb mätja mafömata, peaf» 
riif ostuhinna äratafumifel faafa aitama, nagu SSene 
fifemaa talura^roa priifšlaffmife pufjul, f. o. riif 
maffab toõtae oleroa ostuhinna ära \a faab fellc fof)a= 
omaniffubett äramaffu teel tagafi. 

^Praegufel forratbufel ootab meie maa põltupiba= 
mift I)irmu£ fitfifufe=aeg. 

6. ^õüiitööfištc feifuforba tuleb fuubuelifu ritf= 
Hfu finnitufc abil mauabufe, töömõimetufe ja õmtctufe 
maetu finblu§taba. 

7. @nne fui maaolub eelfetemate põfjjuemõtete 
järele lõpulthtlt faamab arenbatub, tuleb maa renbi= 
olufib põljjatihtlt forralbaba, nii et renbiaeg mitte alla 
12 aaeta ci feetafe, renbtl)inb finblafe määrataffe, 
rcnbt=Iepingub mõifaomaniffube ja mätfemaa=ptbajate 
mafjef pöranbatamab on, rentmfub maaparanbuete 
ef)f meliorationibe eeft renbilepingu lõpetamtfel tafu 
faamab. 

VII. Usutuabadus. 

1. U f u f u n b u e , mi§ meie maal inimeste 
meeli ja fübameib faua aega rašfeSti on rõfjunub, 
tuleb ära faotaba ja fübametunntetufe mababue tõfifelt 
mafSma panna, nii et tgaüfs inimene u§fu oma ära= 
tunbmife järele mõtb maliba. 

2. ©egapaaribele, fe§ fenint tõotufe on pibanub 
anbma, oma lapfi ainult ©reefa=õigeufu§ fašraataba, 
tuleb õigu§ anba, oma lapfi fefteS ufu§ fašmataba, 
mitle§ nemab tafjaraab. 

3. inimestel on õigu§ oma mõtte=ofati£tega 
riigimalitfufe teabmifel oma fogubufi afutaba. 

4. ^obanline abielu tuleb ftriffife abielu fõrroal 
mõimalifufö tef)a. 

5. ^ogubufeline omamatitfuš? jur)ib niir)ä§tt 
üleülbifeib fogubufe a§ju, fui fa firtfutoaranbufe 
malitfemift: fogubuš raalib õpetaja, firifu=eeftfeifufe 
liifmeb ja muub fogubufe afemifub ja tegelafeb, määrab 
tarrailüub palgab jne. 

6. Устар лые регулятивы отм няются. 6. Stjaftläinub regulatimtb faotataffe ära. 



VIII. Свобода собраній, слова и иечати и 
неприкосновенность личности. 

і. Неприкосновенность личности должна 
бытьобезпеченазаконодательнымъ порядкомъ. 
Каждый челов къ отв чаетъ за свои поступки 
и слова только передъ судомъ. Безъ судеб-
наго р шенія никого нельзя задерживать 
бол е 24 часовъ. 

2. Гражданамъ должно быть предостав-' 
лено право явочнымъ порядкомъ свободно 
устраивать собранія, учреждать общества, сое-
диняться въ союзы (право коалиціи) и свободно 
высказывать свои мысли на слов и письм . 

3- Изданіе газетъ разр шается каждому 
полноправному гражданину явочнымъ по
рядкомъ. 

4- Предоставляется свободно употреблять 
всякій языкъ на слов и на письм . 

Русскій языкъ не считается обязательнымъ 
въ общественно-соціальной жизни. 

IX. Государственный строй. 

1. Въ видахъ б\гдущаго мирнаго развитія 
государственной и народной жизни Россіи 
необходимо предоставить представителямъ 
народа право соучаствовать въ законодатель-
ств и контрол надъ исполнительной властью 
государства. 

2. Выборъ представителей народа про-
исходитъ посредствомъ равнаго, прямаго, тай-
наго голосованія. 

П р и м ч а н і е : По отношенію къ м стному само-
управленію принцішіально требуется равное и 
прямое право голоса, которое сл дуетъ при-
м нять въ полномъ объем только въ томъ слу-
ча , ког^а въ о- ыванЬ земскихъ повинностей 
будутъ у іаствов л ъ вс ] л т е л й Края. 

3- Должностныя лица въ правительствен-
ныхъ, общественно-коммунальныхъ и судеб-
ныхъ учрежденіяхъ могутъ быть подвергаемы 
наказанію, увольняемы и перем щаемы до за-
коннаго срока только на основаніи судеб-
наго р шенія. 

Vill. Kooskäimise-, sõna- ja trükimabadus 
ning isiku puutumatus. 

1. Sftfu puutumatus tuleb feabušanb liftilt 
fhtblafö tefja. Sga inimene Joaetufab oma tegube 
ja fõnabe eeft ainult Щіи ееё. ÜEjtgt tnimeft ei tolu' 
ilma fofjtuotfufcta üle 24 tuimi finni fjoiba. 

2. ytiigifobaniffubele antagu õigue riigiroatit= 
fufelc tcabaanbmifel wabalt fooSotefuib pibaba, üljtfufi 
afutaba, ütjineba (foalttfioubõiguS) ja Joabalt fõnaS ja 
firja3 mõtteib ajoalbaba. 

3. Sljaleljtebe Joäljaanbmme on igal täišõignšlifel 
riigtfobaniful riigijoalitfufele tcabaanbmifel lubatub. 

4. 3ga feelt Joõib fõneä ja firja§ Joabalt tarjob 
taba. SBene feel ei ole fobanlifeš ЩШопЪЩеа elu§ 
funbušlif. 

IX. Riigikord. 

1. SSenemaa riigb jarafnoa^elu tulejoafe rafjuliftt 
ebenemife päraft on tarioiš ralnoa afemiffubele õigu§ 
auba riigi feabufeanbmifeft \a riiftife tegemufe üle=joat= 
Joamifeft faa§=otfuetatt>alt ofa Joõtta. 

2. Шаі)та afemiffrtbe Joalimine fünnib üfjetaoltfe, 
otfefoljefe, fala (jääleanbmife teel. 

%&§.: Štofyalitu maasomajoatttfufe aäjuS tuleb 
põl)j;u§mõttelifult iirjetaotift ja otfefof)eft Ijääleõiguft 
nõuba, miba aga täieltfutt fii§ tarloitufcle tuleb Joõtta, 
fui rotgile maa elauiffubete foIju§tu§ maa = maffnbe 
fanbmifeft ofamõttmfefö pääle panbat|e. 

3. SBalitfufes, omajoalitfufes ja fofjtu=ametniffa 
joõib ainult fofjtulifelt farietaba, enne feabušlifftt täf)t= , 
aega la^ti tet)a elj! teifale jaata. 



Дозиолено цензурою. — ІОрьевъ, 6-го мая і9°5 Jrüfiiub „^SoeMmdje" trüftfüjaö, ЗифшіЗ. 


